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Argre dich, o Seele, nicht 

Prima Parte. 


N9 1. Coro. 

(Poco adagio J=6o.) 
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^^ ^ I Soprano 
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nicht, o See-le, arg-' - redichnieht, 

elf, o thou soul, fret not thy - self, 


arg^'redich, o . See . le, 

fret thee not, thou mor - tal 



atg'redich, o_ See- le, ni'cM, o — See. - . le, arg-'-fe dicli 

fret thee not, thou mor - tal soul, o .thou soul, fret not thy- 
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Glanz Tind E - ben - bild, sicli in Knechts - ge . stalt ver . hiiUt, 

lives doth God per - vade, in His im - age thou art made. 


Glanz und E - ben.bild, 

lives doth God per 


sick in KnecMs . ge . stalt rer . hiillt, 

in His im - age thou art made, 



^ Glanz und E . ben.bild, 

lives doth God per - vade. 


sich in Knechts -ge - stalt ret . hiillt, 
thou art made, 
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=^X_LJ 



nicht, o See. - -le, arg'redieh nieht, 

thou soul, fret thyself not. 


See -It'. arg'.rpdich 
thou soul, fret 
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r r fi J> ;j P c? i r | i P r f 'I IP 


nicht, dass das al . ler . hoch - ste Licht, Got - tes Glanz und E - ten 

soul, at thy mean and- hum - ble- rote, all that lives doth God per - 



ass das al . ler . hdch-ste Licht, 


Got - tes 


lueht, dass 
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Glanznnd E-ben. bUd,- sidi in Knechts.ge - stalt ver. hiillt, 

doth God per - vade in His im - age thou an made, 
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N9».RecitatiTO. 


Die KnechtB - ge - etalt, die Noth, der Man . gel trifft Chri . sti 
Our hum - ble role, our need, pri - va - tions, are not 



Gliedernicht al.lein, es will Ihi Haupt selbst arm 

dured by us a - lone, but to our Lord Him - self 


.lendsein- Und ist nicht 

al - so known. And are 



^4fevtlft — ^v-.^ ■ B "^ B a« H n 1 

1 S B 4, fi B nH'' "5 pU n \ 

■A*^ y ill ^ V y ^ ^^ p P p= 

Beichthmn, ist aicht U . berflnss des Sa.t«ns 

rich - es, is not o- pu-lence,but Sa - tan's 

An-g«l, so man mit Sorg-falt mei. den 

pit - fall, which man must shun with di - li - 

H i,j 4 1 

\r^ ' = 

J 'r ^fSEs 


muss? Wirddir im Oe . gentheil die L9.st zu viel zn tiagen,wenn AinmthdichbeschweitjWenn 

gence? When trou-bles come a - new, whose bur -den seems past bear-ing, when want i<: press -ing sore, with 
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u h 


Htinger dich verzehrt, undwillst sogleichver.zagen, so denkst du nicht an Jesum, an dein 

hun-ger at the door, in -stead of vain des-pair-ing, be- think youthen that Je - sus died for 



WFf= 

-^ P ff .. IT 

. L b. . - - 

FFF 

h. 

(Arioso J= 58.) 

-^V 1 — 
Heil. 

you, 

^ ^ ^ p p "pi 

Ha8t du,wie je.nes 

When you, like those of 

Volk, nicht bald zu essen, 

old, have naught to feed you, 

U .11 = 

so 

seuf - 

^ p r • ^ 

zest du: Ach 

then cry: "Ah 

¥ "^ =^ 

-fcter4, 

2* _ M fil _ 

t f- 

^ — H 

-r 

-A 

=*^=f=f^=r= 


j:V- 


^ ^^■~ 

=d 

;^=: 

J 


iWr^r/^f'^tTfl- 

\^pf~trhi 

1 . f! p «fe^ 

if^ p. -n 

Herr, ude Ian - ge, 

Lord, for- got - ten. 

wie Ian. . ge, 

for - sak - - en. 

wie langewillstdameinver- 

how long wilt Thou not deign to 

^ P ^ II 

gessen? 

heed me?" 

':,^.^!M%1 

iJJTI 1 1 1 1 

\rr rr LfV j 

=M= 


N9 3.Aria. 

(Moderato J=8o.) 
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dujder mir helJen soil, 

Thou who al - ways help me so. 


M' M^^v^rrpi^^l^ m 



bist du,der mir hel-fen soil, eilst du mcht,mirbei - - za . 

Thou who al - ways help me so, haste Thee now to my sal 



mir bei. zustehen,mirbei - zu.ste . . hen? 

to my saI-va-tion,to my sal-va ■ - tion. 
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doch, o See-le, zweif - . le nicht, zveif - - le nicht, zweif - - le 

leave, O soul, thy doubt be-hind, doubt be-hind, doubt. 
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^ — . 1 



Dei. 

Searcft 


i>:,l, j> r—q r^l 

—^ 1^ rnrr-r 

j^ i^*j r*?r 

^ 

r 1,1 

^v * y 

' ^ d JlP 

' ^- "i^iin' 


«# 

^ffl 


Hel. 

Scrip ■ 


fer, Ja - kobsLidit, kannst du in der Sdirift er. 

ture, there _ to find how thy God will soon en - 



blik . ken, dei. . nen Hel.fer, Ja . . kobsLicht, kannstdu in der Schrift er. 

rich thee, search the Scrip- ture, there to find how^thy God will soon-,en- 



■n"j:3J-jjJ-i i j. 4^jj l j. i>jji \ ^^ 
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66 

^-f: 


fjft 

,f .■ .^-^ 

:»^ — *.— «- 

r^ ^ 


^i>'^ ' r ^-^ M' V n\ IK n r mi j ^= 

Hel - 

6 ,l/' J^ 

fer 

ture 

, Ja.kobsLicht,kannst du in 

thereto find how thy God 

r7>J7] f 1 I'l 1 m 

_ der Schrift er.blik.ken. 

_ mlL soon en ■ rich thee. f^fl 

\r7^ J J ^ 


6 

^^ 

Ir-rr r^' 




|^^l^^/7jJ~]l 

f^^^J^^-Tf^ 

ry^fT^ 

o 

1^^ p ^rr^ 



T — 


N?4.ReoitatiTO. 

Tem)re. 


Ach, dass ein Christ so setr Tor seLnen Koi.per sorgt! Was ist er 

(fur) 
Ah! Oiris-tians too much heed our mor-tal hod - v's need! What is it 


mehr? EinBauvon 

then? A lump of 

li 1, -r^ 

P P 7 P tip- P p J)^'J^}^ 

Er.den, der wifder muss zur Er-de 
dirt, which back to earth must soon re - 

werden, 

vert; 

emKleid, so nur ge. 

sa - tire, we have on 

r-i— 

-.4 

-& 

ho 

f^ 

=*^ 

r _, J 


torgt. Er konute ja das beste Theil er - wSUen, so sei-ne Hoffnung nie be. 


borgt. Er konute ja das beste Theil er - wShlen, so sei-ne Hoffnung nie be. 

Our so - journ here is but the prep - a - ra-rion for hopes in which we firm a- 
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wet ihn in der Schrift er-Uickt, vie er durch spi - ne Lph. 

they who ver - i - ly ■ be - lieve Thy Ho - ly Word and Teach ■ 



Al - le, die ihn horen, ein g^eistlich Manna schickt ! 

which, bc-seech-ing, our spir - its shall 


Drum,'»'pnn der_ 
So, though mis 


M^ 


M \ ^ ^e 


^ 


J r ^ t 


■>- > U 


gieich 

fall. 


Her - ze nag-t und fnsst, das Her - zp nagt_ 

and- eal a - way the — heart, and eat- 
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frisst, drumj wenn der Kummer glfeich das Her . ze_ nag;t_ 

heart, so, tho' mis - for - tunes fall, and eat— a - way- 



f^FPF'iu -liT 


T'TJ J7J3. 


^ 
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JW5.Aria. 

(Poeo adagio J-e«.) 



Bcinen Gnaden„ wei , ken, mein Heiland lasst sich mer . .ken in 

mer-cy that en - dur - eth, my Sav -iimr oft ap - pear - - eth in 



•ei.nen Gria.den- 

mer- cy- that^ en - 

werken, mein HeLknd lasst sich 

dear-eth, my Sav ■ iour oft ap - 

m 

mer . 

pear 

ken La 

eth in-. 

s6i- nenGna.den- 

^ — 

:j — ^ i^ i ^ * I- 

-^ T r r r r 

n 

^ 

\rn!^ 

\'n 'Tt 1 \ 

} f if 

lu r r r f r r 1 
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leh. . ren, den mat - ten Leib zu nah- - ren,dies sat- . tigt Leib und_ 

now - - ish, that I may grow and flour - - ish, and s at- ■ is - fy — my — 



da er sich kraf - tig weist, da er_ 
His Grace mil make me whole. His Grace ^ 


sich kraf - tig 

make me 



den schwaclien Geist zu leh.ren, den mat -ten Leib zu 

my fee - ble bod ■ y now-ish, that J may grow and 
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schwachen Geist zn ieh _ rpn, den mat . ten Leih zu nah - - ren, dii 

fee ■ hie hod - y now - ish,.that I may grov]^ and fimir - .. ish,^and 
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N9 6. Choral. (Mel: „E8 ist das Heil.") 

(J-7».) 



J.S. Bach - Church Cantatas BWV 11 



25 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 11 



26 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 11 



27 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 11 



31 

r-R e:. rJlAiil 

m a ^ 7 ai-9-t 

J«T=«R 

|4 

ttjT^rf: 

1FS*8 


f f/CCHrrgr rg^ 

fjffi^^Mi^^y^ijIili- 

■ftjr— 

\ r r^w ^ 

.«ff?/,Ll 


, p f -- 


.^\f f r i — 
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4=4=^ 
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Pine della prima parte. 
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Seconda Parte. 
N9 7. Reeitativo. 

BaBBo. I ^ bj 


Es ist die Welt die grosse Wuste.nei; der Himmelwird zu Erz, die 

The world oj man is but a wil-der-ness, the heav - ens seem like dross, the 



Er.de wird zu Eisen, wennChristendurchdenGlauben weisen, da ss Christ i Wort ilir 

earth ap- pears but bra-zen, to them who do not hold the Scrip-tures the great -est rich 



grfrssterReichthumsei-, der Nahrungsse-^enscheint von ihjienfast zu fliehen, fin steter 
tats can pos-sess; our pov - er - ty ap - pears to be our lot and 



Mangel w^ird be.weint, da.mit sie nur derWelf sich de-stomehr ent. zie - hen; da 

trial, which Godim-parts to us to turn our thoughts to - ward Him. No 
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f in -det erst desHeilands Wort, der hocliste Schatz, in ih-ren Herzen Platz: ja, 

oth-er nch-cs can com -pare or take the place of Se - sus' sav - ing Grace. Yea, 



jammertihndesTol-kes dort, so muss audi Met sein Her - ze bre . chen nnd 

Bis com-pas-sion, rich and rare, will reach us here, to give— us cour ■ age and 


ip ^^ 


<)i,i. P y^ p - """ >fr»p 

ir yrr^r.^ fin.- 

f^ 

,zv_t y ' Y ^ rLrpLf H LU.iJii — ^ — --i^- 
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L^' ^J.nni^ . 1 

n II f — If — J-J J 1 J Ji- 
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U J J J ^i j-i-^ 

' ^ " 


N9 8.Aria. 

(Poco adag'io J = eo.) 
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^JT^i 


#: 

r ' - — 

:i — r^ 

r " 

— fl 



-^ 

■■^b '^[ f [ 

^^M=^ 

^=^ 

g,4=^ 


JP ^ LQ 

3^-^ 



32 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 11 


tonr 


=^= 

— p>- 



-^ 

=P^ 

TTt— 

p^j) 

die 

the 

Ar - 

- men 

will. 

4 

wiU 

help 

the 

Heri_ 

poor — _ 

um- 

ar- - 

need 

menmit 



^ 

M= 



^F 


% 

rti^ 

^^^ 

;t^ 

#^ 


Ij' , 

r"i 1 

yy 

/^ "^ 

^ ff 

-P— r 

=^= 

/ mf \ , 

^ 

Gna 

to? 

^' 1 '[-Ih 

hier 

6ur - 

und dort, 

dras ft/f; 

.J73.Jf>i 

mit 

Gna . 

den— 

tal 

hier und 

hur - dens 

^i.l. f, P-4-. 


rr r 1 ^ ^ 

rir . J 'I i=^ 


•^t' Lff 

^' * 
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^^l==1^ 
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*ih» — r= 


':i.. — k^- 

rz! — H~h — fr- 

-ffffe- B 

#— 

=^ 

'fa-^ |« 

r Lf^ r_ M^^j^ 

-men den 

hochstenSchatz, das 

Word of Life, most 

fr 

Le - 

pre - 

bens- 




liwSi&W? 

E=] 

r?^^^n^ 

JJ jgrTTfi 

It J \^m\ I^FFTl 


^--r=^ 

ffl^; »' ^ ' 


^ ^P 'L^C}r 

"^^m 




ft;!. k ^=4^ 

-J 1 1 ^ 



■ ' " 

f 'r r r- ^' ' ' 

LL-L-J 

^ J ijJ ^ 


=fe; 

~Zj 


wort, das Le - . benswort, den hoch - sten Schatz,dasLebensvort, 

gift, most pre- - cious gift, the Word^— of— Life, most pre-cious gift. 
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Nun majf die Welt mit ih.rer Lust ver - ge.hen: bricht gleich der Mang-el 

The world and its de -lights 1 hold for noth-ing; though pov - er - ty im - 



ein, doehkanndie Seelf freu-dig sein.\Mrddurchdies Jammerthal der Gang' zu scliwer, zu 

pend, my soul for-sees a joy - ous end. If through this vale of tears our way is hard and 
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(Arioso J =72 J 


lang, 

long,_ 


Je.m Wort liegt HeQ und Se . gen. 

Je-sus'Word is hope and bless - ing. 


Es ist Ui.res Fusses 



Leuchteimd ein Licht atif ih-ren ■W%.geii. "W%rglaubig durclidieWustereist,wirdduichdies 

feet and is a light un-to my path-way. The Faith-jul Ones by it are led through de - serf 



Wort ge-tninkt, ge.speisty der Hei - land off . net selbst, nach die.sem 

are clothed and fed; The Sav - iour o - pens, by this Word, for 



Wor - te, iliTn einst des Pa . ra * die . ses Pfor - te, tuid nach voll-brach-tem 

tals the way one day through Heav-en's por - tab; so at the Jour - ney'i 
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(Arioso J=eo.) 


|r',^,jMiJ'flJ3^ 

Laaf setzt er den Glau.bi . gen die 

end, a -round the throne the^ Faith-ful 

Kro- 

may 

(Adagio.) 


-ne 

— at- 

end. 

E^^ 

^^ — HH 

P 

h=^ 
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N? 10. Duetto. 
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retto »i.= 

58J 
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^ffl 
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^^ 



^^ 
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\'''^'^^ _[)' 
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Wr 
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Hr^rri 
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^ 
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U'''^ J ij-*'' 

-13-^ 


,^i,_..„._^ — 



T= 

f— -^ 

'^ fa^JF 

■^W^ 1 

4ir — ' 

TT r 
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Lass, See. le,kein LeLdenron Je. sudidischeLden, 

Though suf -fer -ing smart thee, from Je - sus ne'er part thee, , (j^.«»..«>.t»>t^ 


-± 



lass, See.le,kein Lei. den von Je.sndich 8cliei.den,laB8, 

though suf -fer -ing smart thee, from Je- sus ne'er part thee, thougf 

fe'' " 1 " h ^;M A J) J^l A i) JO. j^ i)! h/^ kI 



lass, 

though 

f4=^ 

See.le,kein 

suf -fer -ing 

: — _= — 

Lei-denTon 

smart thee, from 

^^—M~ 

Je. Budich 

Je - sus ne'er 

, 

sdieiden, lass, 

part thee, though 

t, ^ tf- 


^ 

u 

-P^ 

^ 

^ 

^±4= 

^ 



.le,kein Lei. den Ton Je . sudioh schei.den, sei, See'-le, ffe_treUi 

suf- fer -ing smart thee, from Je - sus ne'er part thee, be stead - fast and true; 
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lass, See.le,kem Lei-den toq Je - su dich 

though suf -fer-ing smart chee, pom Je -susne'i 



\ii,\> ff K 




rr— — Kn 

r^f^r-z 1 

r^^ h- 

— ... < •.- • 

W' y i^ -i \ 1 1 7 7 j; h#-^. n ft 1 n- fl ^M f! 9 D- 

^ scheiden, 

part thee, 

-r&- — -^ 

-F^ 

lt-^» 

r — ^^-l^- 

lass, See- le,kein Lei -den von Je-audich 

though suf -fer-ing smart thee, from Je -sus ne'er 

W P LT^^ tiJ'^ r Iff ^^HJM J: \A\ N- N- 

s/efld-/as? 

ge - 

and 

treu,sei, 

true, be 

Seele, ge 

tead-fast and 

-j ^J= 



^=f=f 

f=^=M 

f^=4 

^j?^ 

g P P 


-Hf 

ZXJ 

fT ^!r 

T=Hdt 

Fff-H 

'H \^^ J 


=i^= 

F=^= 

---f — #- 

F ^F ffr=i 

rr r 

i^— ^^^ — s 




1 J * * 1 

L^i^==P 





39 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 11 



40 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 11 



J.S. Bach - Church Cantatas BWV 11 



n^^uHT ] 


dir Uei.betdie Kro-ne— aus Gna.denzu Lohlne, zu 

at thy lib - er - a - tionjhe crown of— sal - va - tion, sal 



blei . bet die Krone ausGna. den ZU Loh-ne,_ zu Loh- 

thy lib -er - a - tion, the crown of sal - va - tion, sal 


Loh. . -ne, ausGna-dfn zu Loh.ii"-,- dir bli-i-hct die Krone aus Gnaden zu 

va - - -tion, the crown of sal - va - tion, at thy lib - er - a -tion, the crown of sal - 
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blei.bft die Kro.ne aus Gna.den «u Lohne, dir bld-betdie Kro . ne aus Gn?..den zu 

thy lib - er - a - tion, the /-rown of — sal - va - tion, at thy lib -er - a - tion, the crown of sal - 


blei . bftdie Kro.ne aus Gna . den zu Loh.ne, 

thy lib - er - a - tion, the crown of^ sal - v 


dir blfi-bptdie Kro-neaus 

at thy lib - er - a - tion, the 
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r;4,l, m Pf 

' ly-^ 1 ^ f^ ^- 1^ ^^-f^ 

-1 ff fr ff 

1 ^ 1^ 



Loh . 

va 

ne, wenndu Ton Bandendes 

Hon, waits thee when life's wka-4-y 

IP Id bJ 

Leibes iran 

jour-ney is 

1 ^ ^ 

fr-i, 


^=4d 

through 

I— k . 1 > 


k^-t-l 



N? 11. Choral: 2 strophe d»3 Chorals N? 6, aiehe Ch 


Da Capo. 
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